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DECLARATION OF INTENTION
tﬂ'_‘_]nmlidfnr all purposes seven years after the date hereof

In the __DISTRICT
552 THE UNITED ...tHT

g, Stefan Ninarsson | a:.

aged
description is: colom&-.mmpiudnn Fatr height feeﬁL.indm,
weight189 pounds, color of hair BXowm , color of eyes __Blue
other visible distinctive marks None
1 was born in ___Hoskuldsstodum  Tcelsund

on the 2t of ___ Juna , anno Domini 227 __
at 2417 Maryland Avenue, Baltimore Maryland.

I emigrated to the United States of America from .. HoRETeal Conada
on theomssek "Capadian National Railway"

{Hm-inmnl-ﬂunh&- of eo umummmnw} .
foreign residence was treal Canada .. ; Iam===___married; the name

of m}{nm is mm : fons}was born ath_iﬂ;l_.!!m_um
and now resides-at with me.
It is my bona fide intention to renounce forever all allegiance and fidelity to any foreign

prince, potentate, state, or sovereignty, and parﬁcularly to
il GHRISTIHE I Km orF IGEMH‘D

of whom I am now a subject; I arrived at the port of __

in the State of _______Vermont , on or about the __29%h day

of ... Degember , anno Domini 1928 __: | am not an anarchist; I am not a

polygamist nor a believer in the practice of polygamy; and it is my intention in good faith
to become a citizen of the United States of America and to permanently reside therein:

So HELP ME GO
S m%ﬁm&m@m

— - {Original slgnatars of doclarant)

Subscribed and sworn to before me in the office of the Clerl.( of

T A OAVE AL

L FORTHE

T

: I now reside

[sEAL]

STEFAN'S SEVEN YEAR RESIDENCE PERMIT IN THE UNITED STATES, DATED 13TH FEBRUARY 1929.
NATIONAL LIBRARY OF ICELAND

KENNARINN

STEFAN IN HIS TEENS.
EA4ST ICELAND MUSEUM OF PHOTOGRAPHY -
PHOTOGRAPHER H. EINARSSON

STEFAN AND HIS SISTER, ADALHEIDUR.
STEFAN EINAR:S'SON 'S ARCHIVE -
PHOTOGRAPHER OLAFUR M AGNUSSON

UPPRUNI & ASKUHEIMILI

STEFAN IN HIS TWENTIES, THE PHOTOGRAPH

Vid upphaft haskélandms 1919 gerdist Stefan, ad radi Sigurdar Nordals, adstodar-
madur bandariska hljédfredingsins Kemp Malone (1889-1971) sem hér dvaldi
timabundid vid rannséknir. Sama 4r og Stefdn lauk ndmi sinu 1927 tékk Malone,
sem pa var ordinn kennari vid Johns Hopkins haskélann i Baltimore, pvi rddid ad
Stefani baudst par gistikennarastada. Hatdi hann par framgang stig af stigi og var
skipadur préfessor fra 1945 ad telja. [ Baltimore kenndi Stefin par til hann lét af
storfum fyrir aldurs sakir 4rid 1962. Starf hans var adallega vid enskudeild skélans
par sem békmenntir dttu meira upp 4 pallbordid en maélvisindi. Vard pad til pess
ad Stefan sneri sér { auknum meli ad békmenntasogu og pjoédfredi. Fredastort
hans beindust pannig i margar dctir. Hann pétti skyr og mildur kennari en ekki
sérlega dheyrilegur sem fyrirlesari. Eftir ad Stefan lét af storfum vestra fluttist
hann heim til Islands og settist ad { Reykjavik. Sidustu arin vestanhafs tok heilsu
hans mjog ad hraka pegar vid lidagigt battist parkinsonveiki sem 1ék hann gratt.

Stefén lést { Reykjavik 9. april 1972.

THE TEACHER

Early in his university studies Stefan Einarsson, encouraged by Sigurdur Nordal,
became an assistant to the American phoneticist Kemp Malone (1889-1971) who
stayed in Iceland temporarily for research purposes. When Stefdn left the univer-
sity in 1927 Malone, by now a teacher at the Johns Hopkins University, Baltimore,
secured him a position as guest lecturer. Stefan’s career progressed steadily and
he attained his professorship in 1945, serving in Baltimore until his retirement in
1962. Because of his interest in literature his work centered mostly on the school’s
English department. This led, increasingly, to Stefin Einarsson’s involvement in
literary history and ethnology. His academic work covered many fields. He was
considered to be an intelligent, gentle teacher but not a particularly great orator.
During his last years in America, his health deteriorated when Parkinson’s disease

was added to the arthritis he was already suffering from. After Stefan retired he
moved to Iceland and settled in Reykjavik where he died on 9th April 1972.

Stetdn Einarsson feddist 4 Hoskuldsstodum i Breiddal 9. jani 1897. Foreldrar hans
voru hjénin Einar Gunnlaugsson (1851-1942), béndi og péstafgreidslumadur
og Margrét Jonsdoetir (1864-1923), husfreyja og prestsdottir. Fodurafi hennar
var Jon vefari. Pau Einar og Margrét gengu i hjénaband 1890 en hann hafdi pa
byrjad buskap 4 Hoskuldsst6dum. Stefdn Einarsson atti tvo systkin, hdlfbrédurinn
Bjorn og Adalheidi sem var alsystir hans. Bjorn vard uti i ofsavedri i febraar
1898 og Adalheidur dé ar berklum 4 seytjanda ari 1908. Berklar hrjadu einnig
Margréti médur peirra sem leitadi sér lekninga i Kaupmannahofn. Han var bokvis
og dhugasom um skéldskap, gladlynd préct fyrir vanheilsu og samdi sjalf tvo leikrit
sem sett voru upp innansveitar. Stefin 6lst upp 4 Hoskuldsst6dum en hneigdist
ekki ad bustorfum heldur bokum. A pvi var litill skilningur heima fyrir { fyrstu,
en pegar gédur ndmsarangur blasti vid studdu foreldrarnir son sinn fjarhagslega
af fremsta megni. A haskéladrunum vann Stefin fyrir sér med kennslu og ték ad
sér ymis verkefni, m.a. vid Ordabdk Sigfusar Blondals.
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STEFAN OUTSIDE THE FARMHOUSE.
STEFAN EINARSSON 'S ARCHIVE - PHOTOGRAPHER UNKNOWN

Stefin Einarsson was born in Hoskuldsstadir, Breiddalur, 9th June 1897. His par-
ents were Einar Gunnlaugsson (1851-1942), farmer and postmaster, and Margrét
Jonsdoteir (1864-1923), house-wife and vicar’s daughter. Einar and Margrét
married in 1890 after he took over the household of Hoskuldsstadir. Stefin
Einarsson had two siblings, sister Adalheidur and half-brother Bjorn. Bjorn per-
ished in a storm in February 1898 and Adalheidur died of tuberculosis in 1908,
aged 16. Their mother also had tuberculosis, but she sought treatment in Copen-
hagen. Despite ill health, she was a cheerful person, a keen reader with an interest
in poetry, and she wrote two plays that were staged within the local region. Stefin
grew up in Hoskuldsstadir but was more attracted to books than farming. This
interest was met by little understanding at first but, when it became clear to his
parents that he was a good student, they supported him as best they could. During
his university years, Stefdn earned a living through teaching and other assign-
ments, such as Sigfts Blondal’s Icelandic Dictionary.

IS PROBABLY FROM A PASSPORT.
STEFAN EINARSSON 'S ARCHIVE -
PHOTOGRAPHER UNKNOWN

STEFAN'S HOME IN FOREST VIEW DRIVE, BALTIMORE.
FRrROM STEFAN EINARSSON 'S EXTENDED FAMILY - PHOTOGRAPHER STEINUNN J. ASGEIRSDOTTIR

STEFAN WITH HIS FIRST WIFE, MARGARETHE SCHWARZENBERG.
STEFAN EINARSSON 'S ARCHIVE — PHOTOGRAPHER UNKNOWN

STEFAN WITH HIS SECOND WIFE, INGIBJORG ARNADOTTIR.
FROM STEFAN EINARSSON 'S EXTENDED FAMILY —
PHOTOGRAPHER UNKNOWN

QUOD FELIX FAUSTUMQUE SIT
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STEFAN’S PHD CERTIFICATE FROM THE UNIVERSITY OF OSLO, DATED 21ST SEPTEMBER 1927.

NAMSARIN

Vid barnalerdém naut Stefdn leidsagnar médur sinnar en fékk sidan kennslu 4
Budum i Faskradstirdi og tok utanskoélaprof upp i pridja bekk Gagnfredaskolans
4 Akureyri vorid 1913. Par t6k hann gagnfredaproéf vorid 1914 en lauk stadents-
profi frd Menntaskélanum i Reykjavik vorid 1917. Eftir eins ars dvol heima fyrir
for Stefan { Haskola Islands haustid 1918, lagdi par stund 4 islensk fredi og lauk
magisterspréfi { norrenu 1923. Medal kennara hans par voru Sigurdur Nordal
og Alexander J6hannesson. Lokaritgerd Stefdns var 4 svidi hljodfradi og st grein
fangadi athygli hans. [ Helsinki lagdi hann 4fram stund 4 hlj¢dfredi veturinn
1924-1925 og lauk sidan doktorsproéfi fri Osléarhaskola arid 1927. Doktors-
ritgerdina skrifadi hann 4 pysku en hun fjallar um hljédfradi i islensku méli og
ber heitid Beitrige zur Phonetik der islindischen Sprache.

THE STUDY YEARS

As a child Stefin received home-tutoring from his mother and later in Budir,
Faskradstjordur. In 1913 he entered Akureyri Secondary School, graduating in
1914. He graduated from Reykjavik Grammar school in 1917. Then, after spend-
ing a year at home, Stefan began his university studies in the autumn of 1918 and
in 1923 completed his masters’ degree in Nordic Studies. Among his teachers
were Sigurdur Nordal and Alexander Jéhannesson. Stefans thesis explored pho-
netics, a subject which had caught his attention. In the winter of 1924-1925 he
continued his phonetics studies in Helsinki and, in 1927, he completed a PhD at
the University of Oslo. Written in German, his thesis was entitled Beitrige zur
Phonetik der Islandischen Sprache.

HEIMILISHAGIR

Dr. Stefan Einarsson var tvikventur. Fyrri kona hans fra 1925 var Margarethe
Schwarzenberg (1892-1953), prestsdottir fra Pernau { Eistlandi, sagnfredingur ad
mennt. Hin nddi fljéte godu valdi 4 islensku og var kollud Margrée heima fyrir.
Peim hjéonum vard ekki barna audid. Margarethe adstodadi Stefn { storfum hans
og st6d fyrir heimili peirra. Adur en hin lést kaus hiin sér legstad 1 grafreitnum
4 Hoskuldsstodum par sem Stefan er einnig jardsettur. Sidari kona Stefdns frd i
desember 1954 var Ingibjorg Jonheidur Arnadéteir (1896-1980), hjukrunarkona
fra Njardvikum. Reyndist han Stefani sérstaklega vel, ekki sist eftir ad hann
missti heilsuna. Ingibjorg var 4dur gift Birni Bjornssyni (1886-1939) teikni-
kennara og 4tti med honum prju born: Sigridi, Jon Hallgrim og Arna. Hafa pau
og adrir afkomendur Ingibjargar vardveitt persénulega muni og gogn Stefans
og stutt vid pa hugmynd Breiddzlinga ad koma upp minningarstofu um hann 4
heimaslédum.

HOMELIFE

Dr. Stefdn Einarsson was twice married. His first wife, from 1925, was Marga-
rethe Schwarzenberg (1892-1953), a vicar’s daughter from Pernau in Estonia, and
educated as an historian. She quickly acquired a fine grasp of Icelandic and was
always, therefore, called by the Icelandic name "Margrét”. The couple had no chil-
dren. Margarethe both assisted Stefan and ran the household. Before her death,
Margarete chose a plot in the family cemetery at Hoskuldsstadir where Stefin was
also later buried. His second wife, from December 1954, was Ingibjorg Jénheidur
Arnadéttir (1896-1980), a nurse from Njardvikur. She was particularly good and
dependable to Stefin, not least after his health deteriorated. Previously Ingibjorg
had been married to Bjorn Bjornsson (1886-1939), an art teacher to whom she
bore three children: Sigridur, Jén Hallgrimur and Arni. They, along with other
descendents of Ingibjorg, have preserved many of Stefan’s personal belongings and
also encouraged the people of Breiddalur to set up the Stefin Einarsson memorial

exhibition.

THE FAMILY CEMETERY AT HOSKULDSSTADIR WHERE STEFAN AND MARGARETHE
ARE BURIED ALONG WITH STEFAN’S PARENTS AND SISTER.

PHOTOGRAPHER PALL BALDURSSON



THE GENEROUS AND BOLD HAVE THE BEST LIVES
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VI Schemutigche Ubhersicht ober die wichtigsten bei
dor Lauthildung tatigen KrAflte

At l.d-i-jp-. !

Alle Krafte konnten in das Schema nicht aufgenommen werden,  Sa
z. B nicht der Einflufh der Artikulationssielle, vgl. oben S50 114,

Auch micht alle Laute koonten einen Plaz imo Sclema fiden,  So
sind dfic Nosale und Liguiden betrbchilich Bnper ols b, ohne dafiie stinaimlos
zu sein, Ihre betrachiliche Daver erklint sich aber wobl ous der keliftigen
Mundariikulation, dic Nasale sind ja gerade Verschiufilnate, wihrend &
sogar vokalische Mundartikulation hat.

Anmerkungen su den Palatogrammen Tafel L

Da_die Worter aul den Palatogrammen nicht ganz konsequent und
zudem oft recht unklar geschirichen sind, gebe ich sie hier in der gewoln.
lichen nrﬁuwoplmrhr'ﬂ Farm.

g, 1: dama, dyfa, dima, tap, EK 2: te, il ok Fig. 3: ana,
Anna, nel. Fig. 4: hoefi; bnif. Fig. 5: ennbd, va a. en hjdm, einrifah
Fig. 6: cba, Rhjof, p¥fi.  Fig. 7: sama, :nﬂ, aé sl Flg. 8: rama,
rima, Am, eyra.  Fig o: mala; lama, elia, lon  Fig: ro: ale, Alla, einleg.
Fig. 112 hlym, alka, dlpa slifkn. 'rp:t:atl"klh gum, aka, Epom, g:l‘
Fig. 143 ja, ]un.lmljﬁ Iwa. Fig. 15: bogi, eigl, vaga, vogu.  Fig.
gibt die Zengenstellung bei £, & nach P L‘lb‘.l:l. e Ex |m'hu-n|:ell
Phonetik, 1934, 5 78 Die punktierte Line zeigt die Zungenstellung bei
islindischem &, &

DIAGRAMS EXPLAINING FORMATION OF SOUNDS.
FrROM STEFAN’S THESIS 1927.
NATIONAL LIBRARY OF ICELAND

Tafel 1. Die Palstogramme %3

UM MALVISINDI

HIj60fredi var framan af sérgrein Stefans. Bedi magisters- og doktorsritgerd hans
voru 4 pvi svidi og 4rid 1930 kom tt { Oslé békin A Specimen of southern Icelandic
speech. A contribution to Icelandic phonetics. Sidar kom fra honum ritid Um kerfis-
bundnar hljodbreytingar { islensku (1949). 1 Baltimore hafdi Stefin samid kennslu-
efni i natimaislensku og birtist afraksturinn i ritinu Icelandic, Grammar, Texts,
Glossary (1945), sem hefur margsinnis verid endurprentad. Pvi tengdist sidar
Linguaphone Icelandic course I-111 (1957), sem vard vinselt tungumalandmskeid.
Arid 1939 ték Stefin ad adstoda vid fornislenska ordabdk 4 vegum Arnastofnunar
{ Kaupmannahofn og var tilnefndur sem adalritstjéri hennar 1941, en styrjoldin
gerdi pau dform ad engu.

LINGUISTICS

THE FIRST AND ONLY SUCH WORK IN THE ENGLISH LANGUAGE

BY STEFAN EINARSSON

THE JOHNS HOPKINS UNIVERSITY

ICELanG ¢ ICELANDIC

& MISTOEY

UTERATLIRE lIeRAtuRe

UTeRaTuRe

o ICELAniC

» higtogy

UTERATURE

THE PUBLICATION OF A HISTORY OF ICELANDIC LITERATURE, IN 1957, DREW WELL DESERVED ATTENTION.
STEFAN EINARSSON 'S ARCHIVES — PHOTOGRAPHER UNKNOWN

UM BOKMENNTIR

Phonetics were initially Stefan’s speciality. Both his Masters and PhD theses
explored this field, as did his book A specimen of southern Icelandic speech. A con-
tribution to Icelandic phonetics’(1930) published in Oslo. Later Stefdn wrote about
sound changes in Icelandic conditioned by the system (1949). In Baltimore he
created teaching material for modern Icelandic and this led to his published work
Icelandic Grammar, Texts, Glossary (1945) which has seen many reprints. Later
this was linked with the Linguaphone Icelandic course I-11I (1957) which proved
a popular language study material. In the year 1939 Stetin began work on a Dic-
tionary of Old Icelandic under the auspices of the Arni Magnusson Institute for
Icelandic Studies in Copenhagen and was nominated as its chief editor in 1941.
But the war put an end to these endeavors.

FORMALI

Fine =g wikid e ad i 05, lils. beraat bamlia ol wide um fed, o) bads fprsiur
wakdfl il & fre wd gels o Sage Weeibdels e sale 9 mgw daleing, aosig
wekur wip s mismsd ol s

Mepsrrger ssiii ea ol ab pegar eg van ob alod wpp & Tiakaldeeslam §
Haradilal, asbidl eg borss mpog o8 hofe ebbi comiter & booibs pplpsinger
hims yrvi Wiwiddelongn, sem gl messieme g bedbingaes minmms s
ot i i mimmd dheyrn an fess =) nokbod ol Jivo ildi @ sined mine, O essl
var wnak fil pess sh ep ikk ot pamls i Bjormsen bei Gelding, s
b Bopd & THasrseadasedi, ad skeifs nidur fyric mig VTirlie um bendur o bas
el § Horedbdal™ w mlu- we h—-—iﬂu -n! il ek svritarhrags forisre

Kfla iir b ek, wg mik forss bl og siwdsl oekie) vid [ed annarsstsdar.

R lalassum minm sbwlabi g vemllegs sibur all arnefe 8 Modkebde
stidum =g neblien sdrme hejos, ep komai pa ylir. el waln feymh e
ab fyBla 1900, sifests snmatid sem og bow @ Hewibdal, ug bum eg i osda vl
w0 dabmews § i akywi g el b g b weulur siim bl Tar e s
edigas i Delemrks Tarnbeefusaln oltie spgdisingues wm hei i Breiddal, on 6 hand.
rilasalms i Bevhjorik hel e oodvined aldeed mad,

Ein fowsi siifm mim lign o Dillmosd dnstad fur 0 sumarid 003 ol eg, sliie
bmeluny Moy Gewmbs Welgmansr, presmidjminjar @ Hepbjoik ik ssman
Tyrie b i [iai Ppearm greimins um hygplanags Dreiddals, o el banom
v drid a ah Bann peh ol vk § aadnld hine sharmerkn geein Lrme Sgebesnar
v Dmadashani wg ssenningy ltvﬂhhfd-m“nlllﬂl_ﬂ"m

STEFAN, IN COLLABORATION WITH PRINTER JON HELGASON, PUBLISHED BREIPDALA IN 1948.

fl

EINZRSSON

SAMPLES OF TWO OF STEFANS PUBLICATIONS ABOUT EASTERN ICELAND AND ITS INHABITANTS.

UM AUSTURLAND

Stefan gleymdi ekki heimahégunum. Hann hatdi frumkvadi ad sdguritun um
Breiddal og ritadi sjalfur merka kafla i bokina Breiddelu. Drog til sigu Breiddals
(1948). Fyrir Ferdafélag Islands skrifadi hann tver drbakur: Austfirdir sunnan
Gerpis (1955) og Austfirdir nordan Gerpis (1957). Ad endingu fylgdi svo austfirsk
bokmenntasaga sem 6. bindi { saftnritinu Austurland: Austfirzk skild og rit-

hofundar (1964).

ABOUT EASTERN ICELAND

Fyrsta bk Stefans 4 islensku kom 1t arid 1933, pad er Saga Eiriks Magniissonar
fredimanns og bokavardar { Cambridge en hann var 6mmubrédir Stefins. Med
pessu verki var Stefan kominn inn 4 svid ritlistar en békmenntaryni 4cti eftir
ad verda honum dhugamal upp fra pvi. A fjérda dratugnum ritadi hann margar
greinar um islenska rith6funda. Birtust per fyrst { timaritum en sidar i safnritinu
Skdldaping 1948. Jatnframt fylgdu stérvirki um islenska békmenntasogu, ymist
a ensku eda islensku, svo sem History of Icelandic prose writers: 1800-1940 (1948),
A bistory of Icelandic literature (1957) og Islenzk békmenntasaga 874-1960
(1961).

ABOUT LITERATURE

ENCYCLOPAEDIA SEXUALIS

A Comprehensive Encyclopaedia-
Dictionary of the Sexual Sciences

EDITED BY
VICTOR ROBINSON, M.D.

DINGWALL-ROCK, LTD.

in collaboration with

MEDICAL REVIEW OF REVIEWS
New York 1936

THE BEGINNING OF STEFAN'S ARTICLE
SEX PROBLEMS IN ICELANDIC LITERATURE

HYPHIALTES—ICELANDIC LITERATURE, SEX PROBLEMS IN 369

HYPHIALTES (Greek formation).
A term employed by demonclogisis as
the opposite of ephialtes, or incubus;
thus, a succubus, ‘‘one who leaps un-
der.”’

Bodin’s Demonomanie.

ICELANDIC LITERATURE, SEX
PROBLEMS IN. 1. Sex problems are
not very prominent in Ieelandic litera-

ture, Old or Modern, and this is espe-
elally true of the old genres known as
Eddae and Sage. “‘Es ist das keuscheste
Schrifttum der Erde,’’ says Andreas

Heusler, one of the foremost authorities
on Old Icelandic and Old Germanic
literatures.

2. The Bddic poems represent the
oldest portion of the Old Norse (Nor-
wegian-Icelandie) literature; some of
them may even antedate the colonisation
of Iceland (874), while the latest are
probably of the 12th century. They fall
into two groups: the Mythical, dealing
with myths and gods, and the Heroie,
dealing with heroes of the migration pe-
riod.

3. With the exception of Skirnismdl,
which tells how Freyr becomes despond-
ent of love for the beautiful GerSr and
finally gets her through his intermediate,
Skirnir, none of the mythical poems has
central love themes. Nevertheless their
attitude towards love is often revealed,
sometimes directly, sometimes indirectly.
According to the gnomic poem Hivamdl
women should be handled with care, for
they are fickle and cannot be trusted.
‘Whether you are serious or not in your
advances, tact is alwa.ys imperative.
Beware of another man’s woman and,
above all, witches.

These seem eminently practical rules
for Viking conduet. Contrasting with
these heathen rules is the more Christian
attitude of Véluspd, which prediets evil
fate in life to come for him who entices
another man’s woman, and counts incest
and great adultery among the signs fore-
boding the near end of this world. Al-
most Rabelaisian is the attitude of Hdr-
bardisljéd and Lokasenna, both of them
quarrels or flytings, where the gods

now boast, now twit, each other of their
love-affairs. Such is especially the case
in the latter where Lioki accuses gods
and goddesses of adultery, incest be-
tween brother and sister, and unnatural
sex relations, the male acting the part of
a female (ergi, regi). That part Loki
gets back when he is called dss ragr.
This may refer to the myth of Sleipnir,
to whom Loki gave birth. When Odin
is accused of sorcery, it comes to the
same, as witeheraft was considered in-
decent for men.

Such aceusations of homosexuality or
effeminacy recur not only in the heroie

~ poems and mythical sagas but even in

the Sagas of Icelanders and actual life.
A unique custom of a guest sharing the
matrimonial bed of his hosts, as it seems
of Irish origin, is found in Rigspula. In
Iceland the nearest parallels would be
some modern tales of jus prime nociis
for the parson who marries the couple.
4. In the heroie poetry, love is cer-
tainly one of the most powerful forees
of fate. DBut the poets ecan use ap-
parently only certain aspects of it for
their purpose. There is no real lovemak-
ing, and where one might expect an
idyll, the hercine instead teaches her
lover wisdom (Stgurdrifu mdl). Still
less does sensual love come to an expres-
sion: SigurSur lays a naked sword be-
tween him and Brynhild, Vélundr’s rape
of Bodvildr is passed over in silence, and
so is Svanhildr’s offence against Jor-
munrekr. It is in heroie deeds that love
is manifested: the young hero has to
fight a rival to win the heroine (Helga
kvida H jorvardssonar, Helga kvida Hun-
dingsbana I and IT), sometimes even her
father and brother (Helga kvida Hun:
dingsbana II), which of course makes a
tragic figure of both. Then sometimes
the love (Helga kvidur), sometimes the
family ties prove the stronger. Thus
Gudrin goes so far as to kill her own
offspring and serve it to Atli in taking
revenge for his killing her brothers.
And Signy not only sacrifices her sons
so that vengeance for her father may be
wreaked on her husband, but she also
purposely has a child, Sinfjdtli, with

PUBLISHED IN ENCYCLOPAEDIA SEXUALIS.
NATIONAL LIBRARY OF ICELAND

FREAEDIMADUR
& MIKILVIRKUR RITHOFUNDUR

Stetin Einarsson’s first book in Icelandic, Saga Eiriks Magniissonar, was pub-
lished in 1933. The book dealt with the life of Eirikur Magnusson, academic and
librarian at Cambridge University and Stefdn’s great uncle. This work marked
his first foray into the field of literature and from that point his interest in liter-
ary critique grew. In the 1930’s he wrote many articles about Icelandic authors.
They were first published in journals and later in the anthology Skdldaping in
1948. At this time he also produced some great works about Icelandic litererary

history, written in either Icelandic or English, such as History of Icelandic prose
writers: 1800-1940 (1948), A history of Icelandic literature (1957) and Islenzk bok-
menntasaga 874-1960 (1961).
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STEFAN'S DOCUMENTATION OF PLACE NAMES AROUND HOSKULDSSTADIR FROM AROUND 1930.
SAM s PLACE NAME ARCHIVES

UM ORNEFNASOFNUN & PJODFR ZDI

Stefan Einarsson var mjog atkastamikill fredimadur. Ritaskra hans 4 timabilinu
1920 til arsins 1969 telur ramlega SO0 titla, par af 16 bakur ttgefnar eftir hann
sjalfan, prjar sem hann ritstyrdi og eina sem hann vann vid ad hluta. Birtar greinar
eftir Stefan eru 208 talsins og ritdémar 297. Sennilega hefur enginn fyrr og sidar
kynnt Island og islenskar békmenntir jafn itarlega fyrir enskumalandi heimi og
Stefdn Einarsson. Eins og sja m4 af deminu hér fyrir ofan sponnudu fredastorf
hans afar vitt svid.

ACADEMIC & PROLIFIC AUTHOR

Stefdn Einarsson was a very productive academic. His bibliography from 1920-
1969 counts over 500 works, of which 16 are books written by himself, three which
he edited and one he was co-author to. Published articles are 208 and critiques
297. Most likely no one has ever introduced Iceland and Icelandic literature as
thoroughly to the English speaking world as Stefan Einarsson. As can be seen
from the above sample his academic work spanned a very wide field.

QUOD FELIX FAUSTUMQUE SIT SE PAD GOBU HEILL]I GERT

HASKOLARAD
HASKOLA [ISLANDS

COLLEGIUM ACADEMICUM
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STEFAN EINARSSON
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SUMMOS IN PHILOSOPHIA HONORES
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STEFAN'S DocTOR HONORIS CAUSA CERTIFICATE FROM THE UNIVERSITY OF ICELAND, 1961.
STEFAN EINARSSON 'S ARCHIVES
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A DOCUMENT ANNOUNCING THAT STEFAN HAS BEEN ACCEPTED INTO THE AMERICAN PHILOSOPHICAL SOCIETY, DATED 24TH APRIL 1954.
STEFAN EINARSSON 'S ARCHIVES

FELAGSADILD & VIDURKENNINGAR

Stefdn never forgot his roots. He initiated the recording of the history of Breid-
dalur and wrote important chapters in the book Breiddela. Drig til sdgu Breiddals
(1948). For The Icelandic Touring Association he wrote two yearbooks: Austfirdir
sunnan Gerpis (1955) and Austfirdir nordan Gerpis (1957), about the areas north
and south of the Gerpir promontory. His final writings on East Iceland’s literary

history appeared as the 6th volume in the anthology Austurliand: Austfirzk skild
og rithofundar (1964).

Annad sem lysti pjédrakni Stefins voru séfnunarstorf hans. Hann kom til Islands
arin 1930, 1933, 1951, 1954, 1957 og 1961, ekki sist til ad safna 6rnefnum og pjod-
fredilegum frédleik i samstarfi vid heimamenn. Hann ritadi fjolda af 6rnefna-
skram jarda, einkum austanlands, og eru par vardveittar { 6rnefnasafni Arna-
stofnunar og hafa reynst mikilvegur grunnur vid frekari skrdningu. Stefin vard
fyrstur Islendinga til ad safna pjédfradacfni med pvi ad hljédrita pad 4 segulbond
arin 1954 0g 1957. Pannighljédritadi hann 4 Austurlandi sagnir, kvadi, lausavisur,
pulur og rimur, efni sem ymist var melt fram, sungid eda kvedid. Eru upptokur
hans vardveittar { pj6dfradisafni Arnastofnunar og hja Rikisttvarpinu.

ABOUT THE COLLECTION OF PLACE
NAMES & ETHNOLOGY

A fine example of Stefan Einarsson’s patriotism is shown in his accumulation of
Icelandic place names and ethnological knowledge. During his visits to Iceland
in the years 1930, 1933, 1951, 1954, 1957 and 1961 he spent considerable time
devoted to these subjects. He wrote numerous registries of Icelandic estate place
names, particularily in the East. These are preserved at the Arni Magnusson
Institute for Icelandic Studies and have proved to be an important foundation for
further registration. Stefan became the first Icelander to collect oral history by
recording ethnological material on tape in the years 1954 and 1957. In the East of
Iceland he recorded locals telling, singing or chanting stories, poems, verses, folk-
songs and rhymes. His recordings are preserved in the ethnological department
of the Arni Magntsson Institute for Icelandic studies and The Icelandic National
Broadcasting Service.

Stefdn var afar virtur fredimadur og vard dsamt Vilhjalmi Stefanssyni fyrstur
[slendinga til ad f4 inngdngu i eitt virdulegasta fredafélag Bandarikjanna, The
American Philosophical Society. Einnig var hann félagi i Visindafélagi Islendinga
frd 1935 til daudadags og i Pjddreknisfélagi Islendinga vestanhafs. Hann skrifadi
34 greinar i timarit Pjédraeknistélagsins 4 drabilinu 1928-1964. Stefdni var syndur
margvislegur sémi, var m.a. gerdur ad heidurstélaga i Hinu islenska békmennta-
félagi, semdur riddarakrossi hinnar islensku filkaordu 4rid 1939 og heidurs-
doktorsnafnbét vid Haskola Islands 4rid 1961. Einnig tékk hann Guggenheim

fellowship til rannsékna, vidurkenningu sem faum hlotnadist.

MEMBERSHIP & AWARDS

Stefdn was a highly respected academic and became, along with the explorer
Vilhjdlmur Stefansson, the first Icelander to be granted enrollment into one of
USA’s most venerable academic associations, The American Philosophical Society.
From 1935 until his death Stefin was also a member of The Societas Scientiarum
Islandica. Overseas, Stefan was also a member of the Icelandic National League
and wrote 34 articles in its journals between the years 1928 and 1964. He was
honoured in many different ways; he was, for example, an honorary member of
The Icelandic Literary Society, invested with the Order of the Falcon’s highest
order, The Knight's Cross, in 1939 and the University of Iceland awarded him an
honorary doctorate in 1961. He was one of few to be awarded the Guggenheim
Fellowship for research.



BUT THE GOOD NAME NEVER DIES

THREE GOOD FRIENDS: STEFAN EINARSSON IN THE MIDDLE, HALLDOR HERMANNSSON

LIBRARIAN TO THE LEFT AND PROFESSOR RICHARD BECK TO THE RIGHT.

PHOTOGRAPHER UNKNOWN
NATIONAL MUSEUM OF PHOTOGRAPHY — PHOTOGRAPHER UNKNOWN

SKAPHOFN & SAMSKIPTI

Stefani hefur verid lyst sem einkar hégverum manni en pétt hann veri fyrst
og fremst fredimadur syndi hann 4 sér adrar hlidar. A skéladrunum sat ndmid
fyrirrimi og hann gaf sér litinn tima til upplyftingar. Sumt frendfélk hans og
kunningjar h6fdu af pessu ahyggjur og vildu ad hann blandadi meira gedi vid
jafnaldra af bAdum kynjum. Ekki st6d p6 hlédraegni Stefani fyrir prifum a lifs-
leidinni par ed hann rektadi samband vid mikinn fjolda félks. Samhlida alvoru
og einbeitni var gladvard og glettni @tid skammt undan. Medal bestu vina hans
og silufélaga vestanhafs voru skildid og kennarinn Richard Beck og Halldér
Hermannsson békavordur vid Fiskesafnid { Cornell-héskola.

CHARACTER & RELATIONSHIPS

STEFAN AND KRISTJAN, THE LOCAL POSTMAN. -fc Ar
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STEFAN'S FATHER TOWARDS THE END OF HIS LIFE.
STEFAN EINARSSON 'S ARCHIVES — PHOTOGRAPHER UNKNOWN

STEFAN’S BEAUTIFUL HANDWRITING DEMONSTRATED IN THIS
LETTER TO HIS FATHER DATED 1916.
STEFAN EINARSSON 'S ARCHIVES

BREFRITARINN

Stefdn has been described as a particularily modest man but even though he was
first and foremost an academic he showed other sides of himself. In his study years
learning took precedence and he had little time for entertainment. Throughout
his life this reticence was not a millstone around his neck as he cultivated rela-
tionships with a great number of people. Among his best friends and soulmates
overseas were the poet and lecturer Richard Beck and Halldér Hermannsson,
librarian at the Fiske library at Cornell University.

HALLDOR GUPMUNDSSON

Halidor Laxness |

EVISAGA

OTHER BIOGRAPHERS OF HALLDOR KILjAN
LAXNESS HAVE FREQUENTLY MADE USE OF

STEFAN’'S WORK ON THE AUTHOR, PICTURED
HERE THIRTY YEARS OLD ON A TRIP IN THE

SovieT UNION 1932
FrROM PETER HALLBERG S BOOK, SKALDENS HUS -
PHOTOGRAPHER UNKNOWN

. Pad hafdi lika eflt sjélfstraust hans ad {slenskur préfessor i Baltimore,
Stefin Einarsson, vildi skrifa aeviségu hans. Halldér ték pvi vel og skrif-
adi médur sinni og vinum ymsum { drsbyrjun 1929 og bad félk um ad
senda Steféni bréf sin til ad audvelda honum verkid. Pad m4 sannarlega
merkilege heita ad islenskur préfessor { Bandarikjunum, par ad auki
milfredingur, skuli hafa tekid pad i sig ad skrifa ®visdgu taplega
pritugs héfundar sem enn hefur ekki verid gefinn Gt neins stadar er-
lendis. En bréfastfnunin vard émetanleg fyrir 6ll sidari skrif um Hall-

dér, béee b6k Stefins — sem 4tti ad koma tr 4 pritugsafmali Halldérs -
kami aldrei fyrir almenningssj6nir.**

OBIRTA AVISAGAN

Flest handrit ur férum Stefins hafa verid gefin Gt og eru pannig adgengileg 4
prenti. Medal undantekninga er Avisaga Halld6rs Kiljans Laxness sem Stefdn lauk
vid 1930 en pa var skdldid adeins 28 4ra ad aldri. Handritid er hafsjor af frodleik
um rithéfundinn unga og pad svo ad Halldéri vard um og 6 og kvad loks upp ur
um pad iarsbyrjun 1932 ,,ad #fisagan sé stimaber enn sem komid er, en bokmenntaleg
rannsékn 4 verkum minum veri mjog porf.(Bréf HKL il SE 11. jan. 1932). Longu
sidar notferdu adrir @visdguritarar Laxness, eins og Peter Hallberg og Halldor
Gudmundsson, sér pann mikla frédleik og heimildir sem Stefin hafdi dregid
saman. Vinsamlegt samband hélst 4fram milli Kiljans og Stefins sem heimséeti
noébelsskaldid 4 Gljafrasteini eftir heimkomu sina. Stefan athenti syni Halldérs,
Einari Laxness, handritid géda til vardveislu og er pad na 4 Landsbdkasafni.

THE UNPUBLISHED BIOGRAPHY

ﬁg&wﬁ*ﬁ o ':'

o

Most of Stefdn’s manuscripts have been published and are therefore available
in print. Among exceptions is a biography of the future Nobel laureate (1955),
Halldér Kiljan Laxness which Stefan finished in 1930 when Halld6r was only 28
years old. The manuscript is a repository of knowledge about the young author,
so much so that the young Halldér was disconcerted and at the beginning of the
year 1932 decided “that the biography is untimely, yet, but a literary research into
my works would be very useful.” (Letter from Laxness to Einarsson 11th Janu-
ary 1932). In later years other biographers of Laxness, like Peter Hallberg and
Halldér Gudmundsson, have taken advantage of the vast amount of knowledge
and documentation which Stefdn accumulated. Laxness and Einarsson kept
up their friendship and the latter visited the Nobel Prize winner in his home at
Gljafrasteinn after he returned to Iceland. Stefin Einarsson handed the manu-
script over to Einar Laxness, son of Halldér, and now it is preserved at the National

and University Library of Iceland.

Samskipti Stefdns vid adra féru ad miklu leyti fram i gegnum bréfaskriftir. Hann
sottist eftir fréttum Gr heimahégum og kalladi Breiddal alltaf sitt heima, lika
eftir ad hann var sestur ad i Bandarikjunum. Mikill hluti bréfa hans tengdist p6
dhugamélum 4 fredasvidinu, heimildaséfnun og upplysingum fra stofnunum og
einstaklingum vida um l6nd. Eftir ad heilsa hans biladi reyndu ndkomnir ad koma
i veg fyrir ad hann sendi frd sér bréf en slik var 4stridan ad hann 4tti pa til ad lauma
peim { pdst med gestum sem til hans komu. Handrita- ogbréfasafn Stefans er geysi-
legt ad voxtum og er ad meginhluta vardveitt { handritadeild Landsbdkasatns.

THE CORRESPONDENT

Steféns relations with others were to a large part conducted through letter writ-
ing. He sought news from home and even after he settled in the USA he always
referred to Breiddalur as home. A large part of his letters were connected to his
academic interest, documentation and information from institutions and indi-
viduals all over the world. After his health deteriorated his closest relatives tried
to prevent him from sending letters but, such was his passion, he would try to
sneak them out with visitors. Stefan’s collection of manuscripts and letters is of
tremendous magnitude and is, for the most part, preserved in the manuscript
department of the National and University Library of Iceland.
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FROM STEFAN EINARSSON'S MANUSCRIPT OF HALLDOR K11JAN LAXNESS’S UNPUBLISHED BIOGRAPHY.
NATIONAL LIBRARY OF ICELAND

STEFAN PLAYING HIS GUITAR

ON THE BEACH.
STEFAN EINARSSON 'S ARCHIVES
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STEFAN'S ILLUSTRATION FROM A LETTER TO
HIS MOTHER DATED 1916, DEMONSTRATING
A SCENE FROM A PLAY.

STEFAN‘S HANDWRITTEN SCORE TO JONAS

HALLGRIMSSON'S POEM, DALVISA.

STEFAN EINARSSON 'S ARCHIVES

TONLIST OG TEIKNINGAR

Stefan hatdi fleiri 4hugamal en boéklestur og bréfaskriftir. Hann hatdi évenju
nzmt téneyra og var prydilega dratthagur. [ sum bréfa sinna teiknadi hann myndir,
allt fra lysingum 4 framandi tekjum til landslags heima eda i utlondum. Stefdn
skrifadi nétur og lék 4 ymis hljodteri svo sem piand, gitar og fidlu og eru pau enn

i eigu fjolskyldunnar.

MUSIC AND DRAWINGS

Reading books and writing letters were not Stefdn’s only interests. He had a par-
ticularily fine ear for music and was a splendid illustrator. In some of his letters he
drew pictures, from descriptions of curious machines to landscapes at home and
abroad. He wrote music and played various instruments, such as the piano, guitar

and violin, all still in the safe keeping of his family.

NATIONAL LIBRARY OF ICELAND

STEFAN FOUND GREAT PLEASURE

IN SWIMMING.
STEEAN EINARSSON 'S ARCHIVES

A DINNER PARTY BY THE INVITATION OF PRESIDENT ROOSEVELT, IN HONOUR OF SVEINN BJORNSSON, PRESIDENT OF ICELAND,

ON THE 27TH AUGUST 1944. STEFAN, THEN A CONSUL, CAN BE SEEN AT THE FARTHER END OF THE TABLE.
STEFAN EINARSSON 'S ARCHIVES
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Baltimore, Haryland

g
o af demdewis
i
s ¢ UnrtED Syaven DEraRTSENT OF AGRSCULTURE
FOREST SEMVIGE

G

¥ {f" ) (a/éq_ N ’hf.-lr -.-H’-? St 1]
ErY e AT o .-r..";-)f.r:.-"l-:-‘n'-r- = Nrideqa r

dr. Stefen Einarsscn,

ZBL5 Oullfopd Avenus,
Bultimore, d.
i

- ! f
£ ; i el ;I(/v.‘f - |,f Stoatdy Dany Sir
Tour letter of Mapch 28 ia rr.cqs.vad L _ha
en-_l Lm, i repriot of the ar tl:t.c to whith you referrod

» . J ¥
Al Fit g -’“_'a T8 ,;_//
: print of one other whick may be of L-t Srest to

Wl By

! &
4 lr F‘a_l-1 O
""ﬁ-':_,t /4’:4 l;’.1'1’ A, R o v =

I am sending you under separate

) parate cover 4 =mmall

4 NS a puckago of Sitke spruce desd collected near Ju:l Bn, Alasia
1 it : +he Ejl:di from ong of the m-celled {Rul treos ahieh

§aE 3 # EFow Ong the ogean :narn .u-u rather

I:D sxcess of Light, produ ST e due

Aty ;‘rah i

N e e A R B drlJ.i ally.
Lol f X e ‘ Ihe averag

E toxperntore in *:.1 vic
AL Filasd o e e i e bout 487 F. Th alnity 1s

and ﬂe r alnfell nvernges about 80 laches
T 72 p r yoar- " It ls & humid, cool rqgmn af heavy coniferous
,.r-.-:.!.fj-:"#'_.':.r.i.;r-"f Sr forests, moetly & lr.r: pru.ca and western homlock.

L :lll not vouch for the seed, as 1t was
collocted seversl FOATS GO, but it is alt thut I..I pro=
carable at g rasunl. oncerning the 1L:|t.o species
n'Lﬂ.v;-I- ¥ou 5an og, L nuve no feed of

a 'L LY
, F L - . Ploon =l a
. A i 3 > . 7
e and J':-i'-e-'i ¥ L LEFLA W f you will’

I enclose a Pociket Gulde to Alasks Irees,
shiloh ahown the species gro wing In Alasia.

L would advise l'rll-iﬂg. the follawlr La
for sesd of the warlous spociaes: i

Long-Eell Ltlnb«.r Company,
Longviow, Wash.

o lerson, Jonead, Alasks.

Alngke Sgrieultural College,
Collepe, Alsaks.

O. B. Forest Service,
Junsan, Alasks.

The Farest Bervice in Alsgka hawi
ng oo planting
robless seldom golleats geed, but might do so ur X
'1er1uﬂ itel purposes of this sort. J. B, inderson collec
soed of warious plants ond =sells to interes 'L-:ﬂ part. iv:n

Very truly vours,

/{'A’"f--b:_l (E R s

.'Irl":':-.] e

rANL M
viligd ’ff--tr’r1

o (e o any AL
su:n.-uh.,z;;,

! L *
e Shiasan

Hoe. pod qoman Do foids of

AL ;l.r‘ fas | et TG EE

HALLORMSSTADUR'S VERY FIRST SITKA SPRUCE TREES

WERE A RESULT OF THE ABOVE COMMUNICATIONS.
GUTTORMUR PALSSON'S ARCHIVE

HJALPARHELLA

Stefin var alltaf reidubtinn ad hjilpa 6drum. A nidmsirunum adstodadi hann
foreldra sina og adra Breiddelinga ef pa vanhagadi um eitthvad ur Reykjavik.
Skégarverdinum 4 Hallormsstad midladi hann frediritum 4 ensku og sambondum
til fredflunar i Vesturheimi. Vinum og tengdafélki i stridshrjadri Evrépu réttu
Stefdn og Margarethe hjdlparhond med matvoru og margs konar naudsynjum.
[ bréfi pakkar Jén Helgason préfessor i Kaupmannahofn fyrir sykur og hrisgrjon
og Pérarinn Jonsson ténskéld i Pyskalandi kvittar fyrir fatnad. Pad var ad vonum
ad Stefan var skipadur redismadur I[slands i Baltimore 1942, einn s4 fyrsti til ad
taka ad sér slikt hlutverk fyrir Islands hond i Gtlondum.

FRIEND AT COURT

Stefin was always prepared to help others. In his study years he assisted his
parents and other people in Breiddalur if they needed something from Reykjavik.
To the forest warden in Hallormsstadur, he forwarded English academic journals
and provided contacts for procuring seeds from America. Stefan and Margarethe
helped friends and relatives in wartorn Europe with food and various essentials.
In a letter from Copenhagen, professor Jon Helgason thanks them for sugar and
rice and Pérarinn Jénsson, composer in Germany, registered his thanks for a
clothes parcel. There was, therefore, no surprise at Stefin Einarsson’s appoint-
ment as Iceland’s consul to Baltimore in 1942, one of the first such Icelandic

appointments abroad.

FOR SINAR EIGIN GOTUR

Pétt sveitamadurinn ar Breiddal veri almennt 16ghlydinn f6r ekki alleaf vel 4
med honum og laganna vérdum. Pannig t6k hann takmarkad tillit til umferdar-
reglna og hvar leggja meatti bifreidum. Svipudu maéli gegndi pegar hann taldi sig
purfa ad komast rakleitt gangandi nidur 4 badstrond; var pd stundum ekki hirt
um hindranir eda merkingar umhverfis garda og einkalendur. Stefdn hafdi gaman
af sundferdum pétt kunningjum petti sundferni hans helst til litil og vildu ad
hann héldi sig sem mest 4 grynningum. En um petta, eins og margt annad i lifinu,
for Stefdn ekki trodnar slédir og lét sem fast stodva sig fra @tlunarverki 4 langri

vegferd.

TREADING THE UNBEATEN PATH

Even if this “countryboy” from Breiddalur was on the whole law abiding, his
relations with the authorities were not always smooth. He had limited regard
for traftic laws and parking regulations. Similarily he paid little heed to hind-
rances and property boundaries when he longed to get straight to the beach. Stefan
enjoyed swimming but his friends thought his swimming skills were somewhat
mediocre and wanted him to stay in the shallows. But with this, as with many
other things in life, Stefin did not tread the beaten path and let few things stop
him from completing his goals.

STEFAN DRIVING, IN THIS INSTANCE,

IN THE CORRECT LANE.
STEFAN EINARSSON 'S ARCHIVES




